Emergency Plan
Port Camille Rayon

EMERGENCY NUMBERS:

15 - Medical Assistance (SAMU)

17 - Police

18 — Firemen

112 - European emergency number

114 - Emergency number for deaf disabilities

06 12 13 47 48 — Port authorities representing the mayor

Official representative of the port responsible for safety: Joskowicz Alexandre

Environment manager of the port: Joskowicz Alexandre

TABLE OF CONTENTS

1 Procedure in case of fire
o Vessel
o Harbour offices
o Vehicles and Commercial premises

2 Procedure in case of water leak inside a vessel

3 Procedure in case of environmental pollution
o Pollution in the port
o Pollution from outside the port

4 Procedure in case of drowning

5 Procedure in case of a vehicle sinking in the port

6 Procedure in case of emergency at sea

7 Procedure in the event of a TSUNAMI warning




Sheet N°1

Procedure in case of fire

Fire on a vessel

o Keep calm
(Stand by on UHF and VHF and mobile phone)
o Call for fire brigade and give the maximum of details
(The emergency centre of Golfe-Juan has a map of the Tel: 18
Describe the accident and specify its exact location
(Example: 15m boat, quay 21, berth 2135, south jetty...)
Keep open all car park barriers around the port
Contact the officer on duty and the port authorities
Cut the power on the quay and unplug the ship on fire
Secure the boat on fire with chains and grappling hooks
Evacuate the neighbouring ships
Operate the fire pump of the Archiduc, or the fire-hose on the quays
Use if possible the fire hose, spraying by water shields.
Show the fire brigade the quickest way to the area where the fire has started
(Using the port vehicle with emergency light flashing)
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Fire in the harbour office building
o Keepcalm
(Stand by on UHF and VHF and mobile phone)
o Call for fire brigade and give the maximum of details
(The emergency centre of Golfe-Juan has a map of the harbour Tel: 18
o Describe the accident and specify its exact location
(Fire in the office X of the Harbour office)
o Keep open all car park barriers around the port
o Contact the officer on duty and the port authorities
o When possible, fight the fire with equipment provided in the building
(Carbon dioxide and water spray extinguishers in the kitchen, workshop, entrance hall of the
harbour office on the ground floor and first floor)
o Set up a security zone to prohibit access to the area of the accident
o Use emergency exits (follow green lights in case of power failure)
o The entire staff will proceed to the meeting point where a counting will be done by a port officer.
(Garden in front of the harbour office entrance)
o Show the fire brigade the quickest way to the area where the fire has started
Using the port vehicle with emergency light flashing)

Fire of a vehicle or fire in a commercial premise
o Keep calm
(Stand by on UHF and VHF and mobile phone)
o Call for fire brigade and bring most possible details
(The emergency centre of Golfe-Juan has a map of the harbour Tel: 18
o Describe the accident and specify its exact location
Example: 15m boat, quay 21, berth 21335, south jetty...)
Keep open all car park barriers around the port
Contact the officer on call and the harbour supervisors
Direct the emergency team from the entrance of the port to the fire site
(Using the port vehicle with emergency light flashing)
o When possible, fight the fire with equipment provided
(Extinguishers in port vehicles)
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Procedure in case of water leak inside a vessel

Keep calm.

Stand by on UHF and VHF and mobile phone)
Contact the officer on duty and the port authorities
If necessary, call on divers N° Tel.: 06 09 95 55 65
Notify the shipyard as soon as possible.

N° Tel.: 06 13 01 70 57

N° Tel.: 06 27 84 57 19

(Set up lifting equipment in the shipyard basin)
Set up means of draining provided.

Electric pumps + bilge pumps in the “Archiduc”)
Tow the vessel to the shipyard basin.

Observe the hoisting of the ship.
Inform the owner of the ship.
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Procedure in case of environmental pollution

Pollution in the port
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Rapidly treat the zone and determine the origin of the pollution.
Hand-held sprayer.

Sprayer aboard “La Maria”

Mix water with propellers.

Initiate the pollution alert for ECO TANK. Tel.:06 01 31 34 11

Contact the officer on call and the harbour supervisors.

Contact the Old port by VHF Channel 12

Set up anti-pollution booms and enclose the area.

(The booms are stored in the anti-pollution premise at the entrance of the port)
Start treating pollution if possible.

Initiate the pollution alert for ECO TANK. Tel.:06 01 31 34 11

Contact the officer on call and the harbour supervisors

Contact the Old port by VHF Channel 12

Set up booms for heavy pollution

(This Boom is stored is the anti-pollution premise of the Old Port, keys in the UHF storage of our
Harbour master’s office)

Set up this boom to keep the pollution inside the port

Start treating pollution if possible

Pollution from outside the port
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Initiate the pollution alert for ECO TANK. Tel.:06 01 31 34 11

Contact the semaphore of “La Garoupe” by VHF Channel 16

Contact the officer on call and the harbour supervisors

Contact the Old port by VHF Channel 12

Set up booms for heavy pollution

(This Boom is stored is the anti-pollution premise of the Old Port, keys in the UHF storage of our
Harbour master’s office)

Set up this boom to keep the pollution outside the port
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Procedure in case of drowning

o Recover persons from water using buoys.

o Guide person towards the rescue ladders.

o If necessary, contact emergency services and give the maximum of details.
(The emergency centre of Golfe-Juan has a map of the harbour Tel: 18

o If the victim is unconscious, provide lifesaving gestures.
(Cardiac defibrillator, artificial respiration, recovery position)

o If the victim is conscious, accompany him/her to the harbour master’s office to dry and warm
him/her.
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Procedure in case of fall of a vehicle sinking in the port

Rescue the person in danger

Film the accident is possible

Call the divers

Contact the officer on duty and the port authorities

If necessary, take action to prevent pollution

Have the car removed from the water as quick as possible

Use the crane from the shipyard

Or

Call « Dépannage du Golfe » 04 93 95 98 33

Retrieve a copy of the documents of the vehicle and the driver’s licence and insurance
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Procedure in case of emergency at sea

Call CROSSMED

o By VHF Channel 16

o From mobile phone N°Tel.:196

o Bring most possible details about the emergency
»  Kind of distress (Damage, injury, heart atiack, other....)
= Ship’s position, (GPS coordinates or estimated position)
= Boat type (motor or sail), size and colour of the boat.
= Number of persons on board

o Maintain a listening watch on UHF and VHF + mobile phone.
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Procedure in the event of a “TSUNAMI” warning




